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條，及經第28/2011號行政命令修改的第122/2009號行政命令第

一款、第二款及第五款之規定，作出本批示：

本人將一切所需權力轉授予司法警察局局長黃少澤博士

或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為立約人，與

Companhia de Telecomunicações de Macau, S.A.R.L.簽訂為司

法警察局鋪設光纖線路合同。

二零一二年九月二十一日

保安司司長 張國華

–––––––

二零一二年九月二十四日於保安司司長辦公室

辦公室主任  黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 170/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款

（二）項及第七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第

123/2009號行政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“達鴻建築工程有

限公司”簽訂 “進行殮房改建工程”之合同。

二零一二年九月四日

社會文化司司長 張裕

第 177/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命

令第一款、第二款及第五款的規定，作出本批示。

一、轉授一切所需權力予旅遊基金行政管理委員會主席

João Manuel Costa Antunes（安棟樑）或其法定代任人，以

tivo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Exe-
cutiva n.º 122/2009, na redacção dada pela Ordem Executiva 
n.º 28/2011, o Secretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director da Polícia Judiciária, doutor 
Wong Sio Chak, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato para a execução da «Ins-
talação da rede de fibra óptica» para a mesma Polícia, a celebrar 
com a «Companhia de Telecomunicações de Macau, S.A.R.L».

21 de Setembro de 2012. 

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 24 de Setembro 
de 2012. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 170/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alínea 
3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, na redacção 
dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei Chin 
Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo à execução da obra de 
remodelação da casa mortuária, a celebrar com a «Tat Hong 
Construction and Engineering Company Limited».

4 de Setembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 177/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. São subdelegados no presidente do Conselho Administrati-
vo do Fundo de Turismo, João Manuel Costa Antunes, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
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便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“保值貨運”簽訂第

二十四屆澳門國際煙花比賽匯演租用躉船及輔助船隻的服務合

同。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一二年九月四日

社會文化司司長 張裕

批 示 摘 錄

透過社會文化司司長二零一二年八月二十七日之批示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款（二）項及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，

以附註形式修改施燕飛在澳門特別行政區支持四川地震災後重

建協調小組擔任職務的編制外合同第三條款，晉級為第一職階

一等技術員，薪俸點400點，由二零一二年八月二十七日起生

效。

根據第14/2009號法律第十四條第一款（二）項及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，

以附註形式修改韋俊賢在澳門特別行政區支持四川地震災後重

建協調小組擔任職務的編制外合同第三條款，晉級為第一職階

一等技術輔導員，薪俸點305點，由二零一二年八月二十七日

起生效。

–––––––

二零一二年九月二十六日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

批  示  摘  錄

摘錄自簽署人二零一二年八月二十四之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條的規定，Fernando da Conceição de Assis在本辦公室

擔任第一職階一等行政技術助理員的編制外合同，自二零一二

年十一月十五日起續期一年。

摘錄自運輸工務司司長於二零一二年八月二十八日作出的

批示：

根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第十八條第二款

和第五款及第十九條第十一款，以及現行《澳門公共行政工作

a Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, 
no contrato de prestação de serviços de aluguer de barcaças e 
barcos de apoio destinados ao 24.º Concurso Internacional de 
Fogo-de-Artifício de Macau, a celebrar com a empresa «Servi-
ços Carga Project».

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

4 de Setembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extractos de despachos

 
Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-

tos Sociais e Cultura, de 27 de Agosto de 2012:

Si In Fei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu con-
trato além do quadro ascendendo a técnica de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 400, para o exercício de funções na Comissão 
Coordenadora da Região Administrativa Especial de Macau 
para o Apoio à Reconstrução das Zonas Afectadas Pós Ter-
ramoto em Sichuan, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009 e 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir 
de 27 de Agosto de 2012.

Wai Chon In — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato além do quadro ascendendo a adjunto-técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão, índice 305, para o exercício de funções na 
Comissão Coordenadora da Região Administrativa Especial 
de Macau para o Apoio à Reconstrução das Zonas Afectadas 
Pós Terramoto em Sichuan, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009 e 25.º e 26.º do ETAPM, em vi-
gor, a partir de 27 de Agosto de 2012.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 26 de Setembro de 2012. — A Chefe do Gabinete, Cheung 
So Mui Cecília.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Extractos de despachos

 
Por despacho do signatário, de 24 de Agosto de 2012: 

Fernando da Conceição de Assis — renovado o contrato além 
do quadro, pelo período de um ano, como assistente técnico 
administrativo de 1.ª classe, 1.º escalão, neste Gabinete, nos 
termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir 
de 15 de Novembro de 2012.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 28 de Agosto de 2012: 

Cheang Lai Ha — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato além do quadro ascendendo a técnica superior 
assessora, 1.º escalão, índice 600, neste Gabinete, nos termos 
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